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Költ Bétsben Decembernek 1 -stf napján 1795
esztendőben#

•* i* '••**%*

B e c s
’ •

Fels. Úristen által vitéz seregeink fegyveré** 
nek ajándékoztatott á ldásnak, és Manhejnt 

fzerentsésen lett el foglaltalásában muta
tott kegyelmességének illendő meg haladása ,  és
további Isteni áldásának alázatos ki kérése végett 
tegnapelőtt 11 és 12 óra közt
tartatott a ’ Sz. István templomában, a ’ nielly al
kalmatossággal önnön maga a ’ Felséges Csáfzár,C y __

Fels. testvere Károly fő hertzeg, az udvari ga-és
vallérok,  és Cs. Kir. testőrző nemes seregek által 
kisértetvén, betses hintóbán a’ nevezett templom 
ba sok vivát kiáltások közt be ment, és áhétatos- 
ságának végbe vitele után , ugyan azon rendel ’s
ol ly  örömek közt viífza tért a ’ Csáfzári várba
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Az
tak

áhétatosság alatt sokáig ás keményen harsog 
a’ vár bástyáinak fokaira köröskörül ki vona

tott nagy ágyúk

Ha di Túrt én etek.
y *

A ’ Palatinátusi V. Fejedelemségnek fő vára*» 
sa Manheimkevés ideig lehetett a ’ gy ózedeimei-
ben fel fuvalkodott, de most már mindenütt fu- 
tó eileuség birtokában. A ’ közelébb múlt holnap* 
nak 21-dik napján kíntelen volt az abban lévőF r.  
őrizet capitulálni, ’s Gr. Wurmser lovas Gene
rálisnak azon reánk, sőt azegéíz birodalomra néz
ve sok tekintetben haíznos erősséget által adni , 
melynek Örvendetes izenetével B . Lauer Ingenieur
kapitány juta ide Nov. 2ó*dik napjának estéjén.

*

A ’ Gr. Wurmser és Fr. brigád erős 
Generális, és Manhejmi komendáns közt Nov. 21« 
napjának estéjén elintézett, és a’ következett nap 
tökélletességre ment Capitulátiónak tzikkelyeit a* 
nevezett Fr. Generális tette fel,  hanem meg lehe
tősen modiíicálta Gróf Wurmser azokat.

A ’ Fr. Generális fel tételei ezek voltának:
™  •*" V  i . •

i.) Montaigá Generális által adja Gr. Wurmser- 
nek Manhejmvárát az abban lévő tábori muni-
tz iókkal, és ártillériával. 2.) A ’ Fr. seregek fe g y 
verestül és bútorostul eggyütt ki mennek M aii- 
heimbóly mihelyt a’ Rénus túlsó partyán lévő út 
meg jobbítatik , és azon az úton fognak menni, 
a’ melly a* két réfzről való kormányozó Generá
lisok által meg fog határoztatni. 3.) A ’ Gr. Wurm
ser vezérlése alatt lévő Cs. K. seregek a’ C apitu
látiónak ratificatiója után két órával e lfog la l lyák  
a ’ várat, a’ JSekkár hiújánál lévő sántzot, a ’ Hej - 
delbergai kapu előtt lévő külső strázsa helyeket, 
és az úgy nevezett Rénus sántzát, de bénem men
nek addig a’ várasba, míg a ’ Frantziák onnan ki 
nem költöznek. 4.) A* Manhejmi várból ki köl
töző F r, truppok, és más individuumok bagázsiai- 
nak e lv ite le re ,  mindenütt, a’ merre el mennek



kéfz pénzért elégséges fzekerek adattassanak. $ .)
Parantsollya meg Gr* Ti urmser, hogy a ’ merre 
a* ManheimiFr* gárnizon által fog utazni, min*
deniitt fziikséges furázs adatassék ; magoknak pe* 
dig negyed napra való eleségek léízen, 6.) A  
Matihejmi ispotályban maradó Fr, betegekre Fr* 
hadi tifztek visellyenek gondot,  mind addig míg 
egéfzlen oda hadják a z t ;  akkor pedig elégséges 
fzekerek rendeltessenek a5 betegeknek Fr. határig
Való vitetésekre. 7.) Egv Fr. Ingenieur tiízt által 
fogja egy Cs* Kir* tilztnek azokat a ’ plánumokat, 
landkártyákat , és egyébb Írásokat adni, a ’ mely- 
lyek  a ’ Fr. Ingenieur tifzteknek Manhejtnba lett be 
menetelekor adattak* 8*) Sem a ’ Manhejmi kór 
m á n y íz é k , sem a* polgári eiőjárók és lakosok fzá* 
madásra ne vónatassanak azért * hogy azon erős
séget a ’ Frantziáknak által adták* 9.) Mihelyt a* 
Manheimi Fr, őrizet kimenetelének napja m e g fo g  
határoztatni , mindjárt egy Cs. Kir* és egy Fran* 
tzia hadi tifzt küldetessenek előre a’ Fr* seregek
nek fzámokra kvártélyt  tsinálni. io*) Ezen capi 
tulatiónak ratificatiója után adjon Gr. Wurtnser 
fzabad utazásra való levelet azori Frantzia Sta* 
bális tifztnek, a ’ ki által ő* tudnillik Montuipá Ge
nerális, Pirhcgru fő Vezért tudósíthassa ezen ca* 
pitulatióról.

Ezen feltételekre következő módon felelt Gr*
TVutttiscr: , ,A z  első tzikkelyreí A 9 Manhejmi v á r  
Nov. 23-dikán fog által adatni* A ’ 2-ikra: A 9 Fr, 
katona Őrizet hadi fogsá gra adja m a g á t , Nov. 23- 
dikán katona tifztességgei ki megy a’ v á rb ó l ,  és 
délelőtt 9 órakor le rakja fegyvereit a ’ vár  előtt 
v a ló  mezőségen, és az ő általa mutatandó úton 
e lm e g y *  A* g-dikra: Mindjárt a ’ capitulatiónak
ratificatiója után el fogják a ’ Cs. Kir* seregek a* 
Hejdclbergai kapun kívül lévő erősségeket foglal
ni , és Nov. 22 dikén reggeli 8 ó ra k o r ,  az úgy ne
vezett Renusi fcaput is által v«nni. A ’ 4-dikrei 
A * Fr. seregek és ha^i tifztek bagázsiájoknak el
vitelekre izükséges fzekerek fognak adatni a ’ tar*
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tománybéli  rendelések fzerént; a ’ mi pedig a' I' ti
nemzethez tartozik mind az a*Cs.K. tábori Commis- 
sarin soknak fog által adatni. Az  5-re : A ’ bran- 
tzia truppoknak táplálására gond fog lenni; hanem 
azok a" t ű z t e k ,  a ’ kik lovaikat meg tartani a k a r 
ják , vegyenek k é íz pénzen fúrást. A ’ 6-ra: A* 
Frantzia betegekre a ’ Cs, K. seb orvosok fognak 
gondot viselni; és meg gyógyulások  után, azok* 
kai is mint hadi foglyokkal  úgy fognak bánni. —  
A ’ g-dikre : Mihelyt az említett kapukat  ál lal  f o g 
ják a 1 Cs* Kir. seregek v e n n i , mindjárt ezen tzik- 
kelynek is helye léízen, és'minden ottan lévő  ár* 
tilléria, magaziniunok , plánurnok és landkártyák  
aclatassanak által a ’ N o v , 22-dik napján, reggeli  
g órakor várasba bé kiddetendö Cs. Kir. Ingenie* 
nr és Artilléria tifzteknek. A ’ g-ra: E z  a ’ tzik- 
kely  egyedül Ö Cs. K. Felsége fzabad tettzésétül  
fog függeni, A ’ 9 re : Erre a7 tz ikkelyre  elegendő 
f e l e l e t a ’ második tzikkely.  A ’ 10-dikre M e g  en
gedtetik, h o g y  ezen dologról tudósitassékvPA*/u>g-
rü Generális.

A ’ fent le írt tz ikkelyekhez következő  utó 
tzikkelyek ragaztattak : 1.) A ’ ki költöző  Fran-
tzia őrizetnek semmi fedeles fzekerek nem fog
nak a d a tn i , és a ’ fe l iyebb való  5-dik ártikuius 
ízerént, minden névvel  nevezendő hadi bútorok* 
úgymint,  munitziók,  kaíTzák , monturok , elesé- 
gek ’s a ’ t. jegyeztessenek fe l ,  és híven adataséa- 
nak által az oda küldetendő C s .K .  tifzteknek, és 
Commissáriusoknak. 2.) Ezen capitulatiónak bé 
tellyesítéséig , mind a’ két réfzrul kezesek küldet- 
lessenek, úgymint egy  stabális t i f z t , és egy kapi- 
tány. 3.) Holnap, tudniilik Nov.  22-ikén, reggel , 
határozza meg a ’ Frantzia Cornmendáns, mennyi  
ízekér kivántassék a ’ bagázsiájának el vitelére ,
és az alatta lévő seregeknek fzámát is jelentse ki.
4.) Adja ki a’ hozzájok által fzökott  Cs. K. k a t o 
nákat, Manhcjmban IS öve mb 21-dikcn j 7 0 /5-dik
efztendöben,

A  fent nevezett kurir . Lauer kapitány 10
1



ezerre teízi a ’ M anhejm ban  volt  ’s hadi fogságba 
esett Frantzia őrizetnek ízámát.

G r ó f  W urm ser felettébb maga ízt al ly a Fels. 
Urunkhoz , és a ’ Canceliáriához küldött jelentésé- 
seben, a ’ Manheimi várt ostromlott Cs.K.  seregek
nek á lhatatosságát , bátorságát,  hivségét,  vitéz
ségét,  és Ö Felsége kegyelmes akarattyának tely- 
Ivesítésére való kéfzségét. Különösen ditséri B.

a  r  V '  * /

L  au er Gene rá 1 M a j ó r t. a z I n g e n i e ur co rpus to l ,  é s 
l/nterberger Generál Major t  az á r t ibéná tó l ,  a ’ kik 

h a d i tale n t o » n a i k, fa r a d 1i a t a 11 a o fo g 1 a 1 a t o s á g a i k» 
és á! hatat  os. bátorságok által ezen a lkaim at ogs ág
gal is érdemesekké tették magokat  0  Cs, K, Felsér
g e k ü 1 ö n ös kegyelmességé r e .

«

Gr. C l er fa rt  Fm, arról tudósította Nov.  20* 
dik napján N rankenihcU iíö  kvártél lyábol  ki indúlt 
stafétája által a* Fels. hadi Kancel láriát ,  hogy a* 
IS (m end orf  Generális corpasának Pirm ásens  kör- 
m é k é r e  lett közelítésével ,  egynéhány jó tanyáit
el hagyta az ellenség, és hogy mi ez által  birtoká
ba léptünk az A n y  ei téri völgynek.  Ezen hafznos 
pofitoknak állandó meg tartások végett, 7 granaté- 
ros bata l l ionnal , s 12 escadrón lovassággal  öreg
bítette N a u eu clo rf Generálisnak corpusát , olly fel  
tétellel j hogy a ? környiilállásokhoz képest 
lerre  üthessen, és annak el foglalása által a ’ Q u eik  
vizénél lévő Fr. lineának ízárnyán is erőt veh es
sen. T o v á b b á  azt is írja Gr. C le r fa y t , hogy ezen 
fo ly ó  viz mellett tett előmeneteleinknek öregbíté
se,  és Jour dán Fr,  Generális mozdulásainak meg 
a k ad ál v őzt at ása végett,  és Strom bergig
küldötte Gr. W ar tens le ben hadi T á rm e ste r t ,  ön
nön maga pedig a ’ Manhejrnon felül táborozott,  
de a ’ mint már tudgyuk,onnan is el lódult P ich eg -

rilGenerálisnak hátúi kerítésére ment.
». •

A ’ N ov, 10 dik  napjától fogva 14-ikig  ̂ ^
t.satában ízen védett vefzteségünket ill) énképén
adja elő a ’ nevezett Feldmarsál.  „ N o v  ’ o-dikén, 

B in g e n ,és K reuzenach  alatt két fel tiíztunk , és
9



a ’ Feldvebeltüi fogva alá felé 69 emberünk,
50 lovunk vefzett el;  Öt fel tifztiink , 236 k ö z e m 
berünk, és 20 ló kaptak sebet; 7 fel tiízt, és a* 
Felvébeltöl,  Strázsamestertúl fogva a lá  felé 121 
emberünk, és 17 ló estek fogságba. Meg holtak 
M üller fel Hadnagy a’ Kolóniái és Selzdn al-Had
nagy a ’ Hessendarmstaclti seregek közül — Sebbe
estek Loo/ise fel hadnagy az Oláhok közül;
bér al-Hadnagy a ’ Frankóniai; Birba  fel H adnagy 
a ’ Würtzburgi, Martig Hadnagy a ’ K olóniái ,  és 
JLoohse kadét a ’ Darmstadti truppoktól. Fr.  fog
ságba estek Banovsky fel Hadnagy az Oláhoktól, 
Speth Hadnagy a ’ W aldek  dragónyosai közül; 
Thils záíziótartó a ’ K o ló n iá i ; , , és
Keim kapitányok a* Darmstadti ; végre EUner 
kapitány a ’ Moguntziai truppoktól.

A 9F f  ríni mellett, ugyan Nov, 10-dikén esett 
tsatában két fel - t i íz t , ,59 al-tifzt és köz ember, 
és 70 ló maradtak a ’ tsata piatzon; 13 fel tiízt, 457 
all tiízt és köz ember, és 129 ló estek sebbe; 53 
ember és 5 ló fogathattak el. Meg holtak -
ZJ Hadn agy a 5* Karajt zay ; és Ott kapitány a ’ 
Lascy  regementjeiből. Sebet kaptak Kohoudek ka
pitány, Eittely  fel hadnagy , és Sionet al Hadnagy 
a* Wenkheim regementjéből, Losch záfzlótartó a
B o r ia to k  közül;  Domitrovich kapitány a ’ W a -
rasdi batalliontól; Forintdls fel hadnagy a ’ Ka- 
rajtzay, Rothmund fel hadnagy a 5 Callenberg;
se nwérth fe\ hadnagy, és Klüch al hadnagy a ’

B , Paissel fel had-A *

és IVarmuth al hadnagy az Albert hertzeg
Kinsky Ulrik regemen
»agy
karabélyos regementjébül; Borovitska  fel had
nagy a’ Lobkovit^ kÖnnyüfzerü lovas seregétül

Buday kapitány Wurmser hufzár regement
yes

r T^drkheim mellett Nov. j8 dikán esett tsatá
ban, regünkről i4 a l t i f z t  és köz ember, és 6 1q 
esett el. Három fel tifzt, 170 al tiízt és köz em- 
*:>er> 33 lo sebesítettek meg; 20 ember és egy ló 
esett fogságba, ’s tévetyedett e l, §ebbe esteH



Beche kapitány, Kerner Hadnagy, és Knipp Záfz- 
lótartó mind hárman a ’ Wenckheim regement-
jébűl.

Ugyan azon nap y a* Frankenthdli pataknál
történt viadalban 5 fel tifztünk, 91 al tifztünk és 
k o z  emberünk, é 84 lovunk hullott el; 22 fel tűz
tünk, ó io  al tifztünk és köz emberünk, és 54 lo
vunk kaptak sebet; 59 emberünk, és 2 lovunk té- 
velyedtek el. El hullottak Clessius, és de la Cos• 
te H adnagyok,  és Dühotoy záfzlótartó a ’ Boliő 
regementjéböl; Knielizka  Hadnagy a ’ Wejdenfeld 
granatéros bataüionyátol; végtére Wostr czball ka
pitány az ártilleriától. Sebbe estenek Malovitz 
*s Adelberg  H ad n agyok, és záfzlótartó -
c y , Reppesch Hadnagy Kaunitz ; , Clement

Clety k a p itá n y o k , H enrid  és PreJJzin fel had- 
n a g y o k ,  Cliapui al hadnagy, és Fiet t e nfe Id z á fz - 
lótartó a’ B oliő ;  W eihrotter, és Coels Hadnagyok 
Wartensleben regementjeitől; G allioti a ’ R ie r a ;  
Piffnó  fel H ad n agy ,  és Kalló  ’ s Horváth al H ad
n a g y o k ,  a ’ Fronius; fVeidenfeld Obristlajtinánt, 
Hutter fel hadnagy és Gr. Schallcnberg al had
nagy a ’ Weidenfeld granatéros batallionnyaiktól;  
B. Luzsenfzky  kapitány a’ TTT L '
mentjétől, ’s végtére M üller Hadnagy az ártillé-
riától.

e&

Wurmser hufzár rege

■» ••

Hadién 9 a* Kirchbergi Burggrófnak
Westrowaldidban fekvő lakó v árasából illy étén

panafzolkodó levelet írnak Nov. 13-dik napján: 
„ A l i i g  tértünk magunkhoz minapi félelmünkből, 
a ’ midőn újobban rettentő fzélvefzek támadtak 
nyomorult tartományunkban, véletlenül meg tá- 
mada bennünket Nov. lo-dikén- egy Siegburgból 
felénk jövő, 19 ezer főből álló Fr. colonne, melly 
pufztítással, prédálással, és gyilkossággal kofzöne
vala  be h o z z á n k . és sem az ártatlan tsetsemők-▼
nek n yivakolásokra , sem a’ magzattyaikért es
deklő édes anyáknak sírásaikra nem ügyelt ,  ha
nem egyaránt bánt mindenikkel. Immár 300 Fr.
vadáfz katona ment IVetzlárhoz 8 óránira, minden
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Hachénburg*O

fegyvert  fo gtak ,  ki puskát

futásában kereste maga boldogságát.  
tói PVctzlárig2oo tallér volt egv kotsmak a ’ bére,
Egyfzeriben fel serkent H erm annak  lelke derék fa
lusi la kost okban
ki kardot., ki fejíz ét,  ’ki n y á r s a t ,  ki vas v i l lá t ,  
ki más efféle Öldöklő efzko/t,  es főből  álló
Cs. K. seregekkel öfzve tsatolvan magokat ,  meg 
támadták a 5 puíztító ’ s kegyetlen ellenséget, so-

vertek kőzűlök, az életben meg maradkát agyon 
lakat  pedig 
íék a ’ Sieg vizén.

5 el véven töltök öt agyút által uz-
H addik  Cs K. Generál M a

jóihoz segítő seregek menvén , bizonyosan meg 
fogja eiobre való nyomulásokat akadályoztatni .

Fr. G a’ kit fz
minden felöl fzorougattak a ’ gvőzödelmes A
seregek,  arra kérte a ’ M n seli 
médiának fö vezérét Jourdán  G

Sambrei Fr.  ar 
orálist, h o g y  a í

gató Austria} ármádiának jobb fzárnyat
tam adja n
Jourdán  G

eg és az által huzza azt el ő róila.
kéfz is lett volna P ich eg rilt  se-O

gíteni , de mihelyt parantsolatot adott maga ár
mádiájának,  annak egy réfze meg unván a ’ sok 
tábori nyom

matyanak 
ki máshova m
jánál a’ hadi fe/
g a

réfz

1 ,,,vö “ 
em engedett parantsolaty

pedig el ofz! ki h
O

az
✓
def.ienek a

ftgal egy küi

akarva» ármad 
1‘zorossan meg \ 
melly alkalmat

gP
di

alatta lévő tifztek
nyilaik ki ma

k ö zt ,  és ó lee ottan ha
yt tartatván ellenek

&

es a plotuak fe
desertio is 
nál ,  úgy c

yo b
a g d A

ho
pott di

/ . /

m ibenis ^oo lovas 
katona jött által lovastól  fegyverestől  ármádiánk-

A*
maga gon dolat tv a
rentséjén: , , A ’ N

O levél ekk

m
ÍTzony

Austria] feg 
h a já n a k  ve delm

P »

fejezi ki 
adi fze- 
ző Isten

TÚt kot. az Austi
abb
derék

* * bb borostyán kofzo
vitézeknek fzámára
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ént viadaltól  fogva tsaknem min
<L ft . 1  # •  «  t  ■  ^ -  «

A'J /lochs fuel  töri
den nap újabb újabb gyözödelemmel tetézték g 
zödelmeii 'et ; és ellene áihatatlanúl mentek el

, V  valahol találták az el lenséget, mindet
b

re
rajta mente 
rettentették

l
b rték , fzéllyel fzórták

A höchsli veres
meg

Ldkn
Siegvizein is által ízorították, a ’ Moguntzia előtt

és győzhetetlennek lenni láttatott erössé-
el foglalták,  Oppenheim , ll

és a’ Hardti
ortns es Fra

ke nihálnál ismét diadaimat. vettek , 
hegyek közé űzték; a ’ Manheimi sántzot kö 
közül  ki fatsarták , ’ s is diadal
ve tek i 
lépések

jtok a t .
O , 5

Ezek voltak azok az óriási
SL l lyekkel  eggyik győződéiem a

másikhoz repültek ? F d ha tat la
és 
ho
he

íme
e v a z

leg közelebb is meg bizonyították
kusók ; 

a z t t
„ / *■ győzödelmes karjaik leg keveseb

/ kest sem engednek az ellensé 
tenslében Generális Nov.  16-dikán

o pr
Gróf

mtsak megverte,  hanem a’ Hands rilckk énen is túl
nyomta%
lem

k mint hallatik „ most m Ko b

V C K./

tzbül is ki lódultak a ’ Frantziák ; végtére' 
nnak eí vétele által tetézték

geink gyözödelmeíke
meg sere

Frantzia

A ’ Párisi Közjóra és bátorságra ííevelö Com
missiók b *t, k Id (7
t ó i ,  ’ s minden dől O 5 lyból

tai lvaik
álló Di

ki ezen Di

s b

m tagjaira bíztak. Trouve, 
ba titoknokságra váiafztatott,  fel nem

öreg Tanátsnak gylalta azon hivatalt A
5 Commissáriusok k a ’ nemzet

t o

ymint Declerfinantziájanak igazgatására ,  í 
1) error , Lemon nier , Sava lette , és Gombeaud
Az ifjú Tanátsnak kérésére 3000 livrát rém
deít a ’ Directorium a’ k O költségek

A ’ ThionvilleiMerlin Párisba men vén a ’ Re-
pusi Fr, ármádiától Nov, u * i k é n 3 bement az ifjú



esTanáts gvüllésébe, fel állott az óráló ízekbe, 
meg hamisította a* Fr. Rénusi ármádiának ízeren- 
tsétlensé&éröl Parisba vitetett híreket. Most is .
úgymond,a'Rénusnak jobb partján táboroznak g y ő 
zedelmes seregeink; most is és
dorf birtokában vágynak ( Mahheimnak már nem,
mivel már Nov. 22-dikéri capitulált, és
ban is nem sokáig a ’ makkot sütni); s
hogyha békességet nem tsinálnak velünk ellensé-

íjzokott ármádiánk foggeink, két
rajtok menni

A® Kolóniába
1

adatni fzokott Gazette Na

ma-

tionale nevű újság levélben illy nevezetes tzikkelyt 
lehet olvasni: A 9 demarcationáiis linea által, úgy
mond , mind a ’ két hadakozó fél meg tsalattatott. 
Flsóben a9 Cs. K. annakutánnaa’ Frantzía seregek 
fzunyadtak el bátraknak lenni gondolván 
gokat. Az Austriai generálisok úgy vélekedtek, 
hogy Eichelcamp is a’ demarcationáiis líneán be
lől vagyon, ’ s arra támaízkodtak. De által men
yén a’ Frantziak ottan a’ Rénuson , őket oldalrólt. ( T *, * ' X * f  *

m egtám adták ’s hátrább nyomták. Fz által in
ditatván az a ’ parantsolat küldetett Be'tsböl a ’ Cs. 
líir. vezéreknek, hogy tellyességgel ne ügyellye- 
nek a ’ demarcationáljs lineára, hanem jó tettzések 
fzerént lépjenek azon á l t a l ; a* melly meg is történt, 
és akkor épen olly hirtelen viílza vonták magokat 
a’ Frantziák, mint a ’ mint előbre nyomultak, kü 
lömben egéfzlen el fzakafztaltak volna a’ Rénus-
tól*

Roberspiere meg öietése után, ekként fejezte 
ki egy Gasconiai hadi t i fz t , ezen gonofz tyran
nus által benne, *s másokban élefztett fé le lm e t: u 
V a la h á n y k o r , úgymond, Roberspier nevét h a l
lottam, mindannyifzor két kezeimmel vettem le
a* süvegemet, és belé néztem , nintsen é a ’ fejem 
benne,

Nantes várasabol í r tá k , hoey a’ Roialisták
üstökbe kaptak a* patrióta truppokkal, meliyben



amazok jól meg verettek , ezek pedig hadi vezér-
jeket Baulardont el vefztették. Most már azon 
iparkodik Char ette , hogy  a ’ rajta esett fzerentsét- 
lenséget jóvá tsinálhassa, és a* leg későbbi ma
radékok elölt is esméretessé tehesse maga emlé
kezetét»
• * % * \ „  9

A z u4 rtésiai Gróf, egy Riviere nevű haditifz- 
tett küldött Charettéhez , midőn a* Fr. tengeri par
tokhoz jutott, és azon igyekezett volna, hogy ve
le magát eggyessithesse. Ez a* tifzt ekként festette 

Char ért é t : „  Ez a ’ , mintegy 34 efztendos ember
a ’ Frantzia hajós seregnél hadnagy vo lt ,  és sem
mi tselekedetéböl s maga viseletéből ki nem
lehetett húzni, hogy még valaha illy nagy ember 
váljék belőle. Közönséges embernél egyébb nem
volt ,  az aflTzony az alatsonyságig fzerette *
a ’ fejére mindenek felett leg nagyobb gondja volt, 
és nyughatatiankodott, hogyha hajának fodorítá- 
sát a’ í z é i ,  vagy más egyébb meg bontotta — láb 
hegyen já rt ,  ’s fzűntelen kefzkenőt tartott a ’ fzá- 
ja e l ő t t , hogy  valamiképen az ellenkező és dur
v a  levegő ég ne árthasson fogainak. A ’ revoiutió- 
nak kezdetétől fogva egy faluban egéÍ2 magános
ságban élt,  és senkivel sem akart társalkodói. 
Egyfzer igen sok p arafzto k , és fzomfzéd nemesek 
menvén hozzája ,  arra kérték, hogy a ’ király 
és vallás ügyének védelmezését válalná magára 
de ő egy átallyában nem akart fzavokra állani. 
Végtére a’ sok és gyakorta való kérések által meg
gvőzetvén el fogadta a’ nékie ajánltatott fő vezér- 
séget. És ekkor egéfzlen meg változott terméfze- 
té b e n , bajufzát meg nevelte, és nem köntöse,  
hanem süvegje mellett lévő hofFzú tollú bokrétá
val  külömbözteti meg magát az alatta valóktól. 
A z  Artésiai G ró f  leveleire egyebet nem felelt,  
hanem ki vitte Rivieret a ’ mezőn tanyázott népé
h ez ,  a ’ melly mihelyt ezen fzót ki ejtette fzájjá- 
ból: Fegyverre vitézek! egyfzeriben a ’ leg fzebb 
rendel három colonnéba állottak, és minekután-
na fel olvastatott volna előttük a ’ nevezett kirá*
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Ivi hertzeg

király ! en "

Ilyenképen kiáltoztak
a. . . 4. ' , : ;  ÍT-v Artésiai G ró f! Ekkor

É llr
így

ízóllott Chatliiviere
m adok befzéíly m <á

tiének. a’ mit most náílam látott,

egyebb valafzt
az Úr ö K. Jiertzegsé

rendbeli főid indulás
\cn. A ’ műit

B.Gyarmat
bárom fertálv órakor 12-re, másod

rzor e után rsó óra jan. A Sedridra öfzve
Tel

ven
. Statusok más nap reggel öfzve gyűl 

sokan elsőbben is azt tudakoztak egymástól 
éké a ’ műit éjjeli fold indulást a v a g y  nem

es a mint rela
min u turn lg

előzvén in ages
a ’ nagy varasok űtt.záin járó
láb
be 
V

>  \  

. i i u r r d i i í v e 1i a 11 a t n a k .

eggyezett ,  közel egy egy
nagy zűgás, és ollj  ̂ forma zör-

, mint mikor 
kevéssé távo-V

nyofzolyák a’

fold refzk

A■m *.•UvH í fe‘ v 'Xke 1 együtt érezhetően mozgottáki  ̂ i • * m  ̂ / i / §r p
*t

i on

egv eh jd 
*} p a f  t t a 11 á k
f.-J

r\
<X

egynenanyan men

ruegö korsok is fogni
fzobáikban a

* » . •

o [ z v e Ini ta-
közül

b ' a k fc
p a fz t altatta k . M ag 
íi y ofz oly lI a b ó 1 fel u 
állott, mint az i l ly  
torságosabb helyre,

Űj -vidéken Nov, }2-diken.
nevű Török Orfzági kereskedői volt itt ez

et”,

közt a ’ ie g b á
w

'E o y ) Duna
ne

gyed nappal , a* ki 4.308 darab piaí’zteft vifz a
Betsi pénz verő házhoz.

Az lévő Cs. K- Commissárius „  Mélt. La
2 Zsigmond űr ő nagysága parantsolattyából, 

egynéhánjt ezer mázsa lif’zt, és íoo  mázsa só kül
detett a’ Petcrváradimagazin úrnőkből a ’ Szert ni
Vármegyében bé zároltatott faluk lakosainak. A ’

fa annyira meg drágult Báliunk, hogy a ’ meily
* » 1o * et ez
nntal kell fizetnünk

3 forintal m e g v e ttü n k ,  most 7
meily drágaságnak oka %



/j  - 7 A 1'iU<:. 4
snivel meg nem engedtetik a’ Duna vizén való ba~ 
jókázás,  ne hogy a? Szerem  Vármegyei ragadó
n yavalya  Báts Vármegyébe is által plantáltassék.

«• *

Nov. 4-dikén az Ide való fö harminizad is
meg kapta az újjonnan ki dolgoztatott bármin
tzadi tariííat a ’

a

Fels. M agyar K a m arátó l , melly
fzerént ennakutánna, mind a’ tiíztekre, mind a* 
kereskedőkre nézve könnyebb léízen a’ maoipu- 
látio, mint volt ennekelötte. A ’ Duna mentében 
mindenütt meg vágynak a’ Szerimi nyavalyákmeg -
miatt a ’ közönséges vásárok ti va.

A z géfz ízüreten
telesre nezve, hafznos tavaf/i

gén l'zép f h ‘e
j

hanem Novemberben el kezdődötta? sok essözés,
fes Sz. Márton napja egéízlen fejér köntössel f

borítva

*
*

Néhai Nádor Ispán
S Á N D O R  L E O P O L D  K I R Á L Y I  H E R T Z E G 1

véletlen halálát sirató
$

ellenben
Ö S E F  K I R Á L Y I  H E R  T Z E (

Mostani királyi Helytartónknak
. s •

Örvendező* Versek.

M elly eket írtB, Kerefzturba%
TsenkekfaiPőőts ,

N •  ̂ _ 9
emzetem egy f é n y e , M agyar  Orfzág’ difze

rem én ye!
Sándor atyánk ! hová lett ? sírj Haza sírja

felett.
♦

A ’ M agyar a 5 rangját tegye félre , V, az emberi
hangját

Sírva te g y e ,  ’s tsetsemő módra kerüljön elő 
Gyermeki jaj fzóval-; keserű vizek árjai,  lóval

Szem fedelin Izaporánfollyanak Attya ;o* ín.



I

7 4 2

Sírj keseregj népünk ! árvák sereg ebe ma lépünk
jVl ért ifjú kis-Atyánk meg hala’: Jaj M i atyánk ! 

A 9 ki ditsösségben oda fel lakói a’ magos égben
Nézd tsak ,  az ég ’s nap alatt melly tsuda

Fáklya fzaladt ?
Rettenetes dörgés kinek ellene semmi könyörgés

Semmi helyet se talál nyomba követte halál* 
buta gyilkos tűz $ melly ennyi siralmas okostAh \

a

uz í
Ezt M i Atyánk  ki l ó v é : ’s már át atyánk

az Övé
%

Isten után hátunk lehetett ide vetni ; Sajátunk
Volt Palatinus a t y á n k : Most pedig árva Ha-

zánk !
Süllyedez a’ Barka; Teli  van vizeinknek az árka^

Csajkánk megy le-felé : nints kinek ülni belé* 
Száz baja népünknek: Prókátora níntsen ügyünké

n e k ;
Szólnának: úgy de minek? nints panafzolni

kinek*4  A ^  •

Mint valamelly oltárt néztük; ’ s már hajdani zsol
tárt

59

„É n e k lü n k ;  jáj atyánk! mig gyötör e5 n y a 
valyánk ?

Szány meg Uram ! kérünk: mert tsak te vagy  a*
mi vezérünk ,

A ’ ki ma v é r ;  de megint hív atya módra
tekint*

#
# *

Úgy v a n ; lám hogy él a ’ M agyarok Istene!
Ámbár pefzterkedett Vulkánus ellene 

Ethna, ’s Vesuvius bár tüzet okádjon ;
Tsak a’ Magyar igaz Istent ’s jól imádjon* 

A ’ bolond tűznek is van ugyan ereje
De ott is az Isten mindennek a ’ feje*

A 9 Fatuus tüzet, a ’ fátum ki lőve
De mind az Istené; tűz,  ’ s Fátum , az övé« 

Ne nézzük, mért lett ez? mert nem lehet látni
Hijába felette a’ fzánkat is tátni.

Az egy következés mutat valamire
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S Á N D O R
Egy

Ebből látjuk az nézett mire? ’s ki
t y á n k , JÓSEF van hely 

el vett ,  ismét mást adott érett*
Boldog királyi H áz,  melyben ha esete

Történik egyiknek; van még más tsemete 
A zt  véltük hogy talán mar ezután mindég

D
Villám a 

tsak
mrnal kőltsÖnÖs tűzzel égy

Él az
Elég nekünk hogy

Mit ízűi a ’ nap

gyan él a’ Magyarok Istene; 
JÓSEFE ; meg van hát mind

a mi JÓSEFÜNK é l !
jó t ;  mert ízépfzin

be kél9»Ez az öreg H a z a , el megyen hogy lássa.
Ki lett a ’ mi ditsö Sándorunknak mássa

„  A b r e c h ! Ifjú atyánk! azt kiáltjuk néked
Érjen sok időket életed és fzéked! 

E g y  h ived ,  ki ízem ét,  Sándorért ki sírta,
örü l  néked es örömébe irta.

Illustrissimo 4 Doctissimoque
B ü r k e n s t o e k  

Auctori operis
in quo

Alternam Memoriam
L E O P O L D I  A L E X .  A R C H ID U C . A U S T R L E

Hungáriáé Palatini
Infelici casu e’ vivis erepti 

Regni Ordinibus Sum m is, Imisque Charissimi
Eleganti,  concinnaque, et ad Lapides acco-

modata
Oratione Latina commendavit Anno 1795 

Publico Gentis suae nomine habet gratiam
Poeta Hungarus, Arcas I. C. H.

* * #
# * # * * *

Musis amicum nom en, et aureae
Orationis Romulidum nitor!

Quid muneris gratus rependet 
Panno tui pretio laboris ?

Quo tam venuste nominis Hunnici
Caraeque Legis Praesidium ? et F ori ,
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D ecusque Gentis dulce,  niagnumc

Signas f 
Ucia dől

Hunga
r is

At dam

Populi Tribunum
isque nepotibus 
cum querimonia; 
tristi inflicta casu

H ri d P para luctus.
Grandem ruinam pectore sentient 
Imo minores; dum Patrios agros

Is bit,  dum pavescet
Nostrum Equitem , Pediiemque Bessus

vestiensAtroque crines Patria 
Peplo , sacratos iam cineres humo

Lauro coronabit
C

P et

S T
hederas, violasque sparget

erudito
nationis deli

picuu 
m b r (

b *

0
D

Ob
P a i

ih

>ni dem
non hu

ore
i

are m i m
q
p tuo

o n a m
Bis

i oceq consona
> terque percusso recessu

Saecla vovet
A udi sue pl 
N o n . parva

pop
a pop

a rd
d

m
I videri

vox tibi pubi
ibore.

Scrip
d Pop

Laude hac modestam sume

pro li
Procerumque Votum  

famaque maxima est *
s 7 m

Viet aete dieb
Umbra licet tumulo silebis.

♦• « *  s  *  .  ,  s

Egy iskolai tudományait jól végzett M a g y a l  
D e á k ,  Tót és Német nyelveket é r tó ’s beízéllö , a« 7 1
mezei gazdaságban sem jövevén y  , 27 eíztendös 
és házas nemes M a g y a r  hazánkfia ,  a ’ ki néhány 
efztendöktöl fogva nagy uraságok udvarában fzoí-
/V rí 1 1 Á   ̂ -(? I ' l l ' /  , r* I • / I ■ Ig á l t , es a felöl jó tanúbizonyság leveleket mu
tathat, kívánna a’ N. M a g y a r  Hazabau valam elly  
udvari, vagy  gazdagság korul való hivatalba jutni. 
A ki tehát ennek a ’ Nemes hazánkfiának fzolgá-
iattyaval kívánna élni, vele parantsolni,  ’s rólla 
a. M agjai Kurír Írójánál értekezni ne sajnállya

0

v3 'i
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A M a g y a r  H aza a’ múlt Július holnapban
hunyt valóságos édes a t t y á n a k , boldogítójának, 
közbenjárójának, egyfzóval ,  egy el feiejthetetet- 
len nagy oszlopának, az Austriai fó hertzeg SAN*
D Ó R  L E O F O L D n a k ,  Nádor-Ispánnak, Tek. Pest,
Pilis és ’Sólth törvényesen eggyesult Várm egyék 
fÖ Ispánjának , a ’ Nemes Jáízoknak Kunoknak
fö Kapitánnyának halálát velünk el felejtető, {ze
niünkről a ’ méltó könvhűllatásokat el törlő he
lyét be töltő fő hertzeg JÓSEF A N T A L N A K ,  
Felséges Királyunk kedves testvérjének, mint Lo-
cumtenefcsnek, egy a ’ leg a lázatosabb, leg enge
delmesebb jobbágyai között  a ’ tartozó hívségnek 
bizonyítására illyen elmélkedéseket botsátott ki.

Meg fzollitván a9Budai várat

Nunc tandem palmas ad sidera tendito Buda!
Nunc pia thuricremis addito thura focis!

Felel a9 Vér

T a l ib u s ,  heus! cur me coepisti accendere verbis?
Dic mihi quae ratio laetitiae esse queat?

Vár fzavaira való fe le le t

Nonne vides in T e  Divini signa favoris?
Dona Deum donis accumulare novis.

Si sapis, h m numera meliore lapillo 7>
Aureus in roseo nam micat axe dies

♦



Qui Tibi cottidie cavet ,  ut bene vertat amara,
Quique Tibi auxilium, porrigit ante preces.

4

Ille JOSEPHUS adest, meritis famaque per Orbem
Pannonicum notus, salvus et incolumis;

Imo si quid habent vatum praesagia veri
Vivet adhuc fato prosperiore diu.

Üjra fe le l cf Vár.
0

Gratus ades hospes! quam fers gratissima fama est
Namque JOSEPHO nil, jam mihi carius est. 

Quidni igitur grates grato de pectore fundam,
Et mittam ad summum talia vota Deum 

Sancte Deus! qui res humanas adspicis aequus
Es qui virtutis qui pietatis amans

V v / /

Tarda sit illa D ies ,  serisque Nepotibus olim
Nota, JOSEPHUM quae, tollat ad astra M E V M

I

.A* meg f z ó  Ilit ója o' VÍrnak hozzá ragafztja
kívánását.

Ingratus nemo, sed solus forsitan essem
Hoc si cessarem fundere vota die 

Nestoream Archi Ducis ne turbent taedia vitam
4

Officiis vires, sufficiatque Deus!
Vivat et Augustus F R A N C IS C U S , Penelopeque

Delectent Fratres, Telemachique animum. 
Cum vero superas sero rapientur ad auras

Tum precor ut cingat m ox.Diadem a Caput.

4



 ̂ *^Bg ^  kertnek ajtajan be megyek
Hozzám jő egy utas, ’s kér hogy T ársa  legyek 

Gondolkodom rajta meg írtódzván tolle
3

Minthogy egéfz halál fzi n i  át tzott belólle
D e me is sokára fzép fzóval reá vett

M
’ S el is mentem vele a ’ meddig vezetett 

eg állít egy fánál ugyan azon kertbe
M e lly  fába az utas egy vas fzeget vert be

Kérdezem az okát hogy mit akar vele P
H o gy  ollyan erossen vere fzeget bele 

azt mondja, hogy  ottan van egy  féltő levél 
Mellyet közlök veled, minthogy Társam  levél 

Kapok rajta ’s mindjárt kérem hogy rontsa ki
A ’ bé fzegezett fát levelét bontsa ki

M ellyet  hogy fel bonta, első során látom
Ezen fzókat:  Búsulj l ha ki v a g y  B a r á t o m ;33Mert Béts felett gyáfzba jőve fel a ’ holdunk

33T e g n a p , ’s im ém ár ma meg hóit Leopóldunk

33A z  a ’ L eopóldun k,  ki Nádor Ispánnya
,, Volt  Hazánknak, meg h alt , 9s a ’ hóid is őt

3?De a ’ mindenható bé köti sebünket (bánnva

55 , , F ő  nélkül nem soká húzza életünket 
Mert helyére tefzi J ó s e f  fő Hertzeget

,, Kit a ’ M a g y a r  már is fzivéből emleget.

33

33

*

Kit is már Budára Orfzágunk bé hozott
„  H ogy bánatunk múljon, mellyt halál okozott, 

isten! mint Salamont áld meg bőltsességgel
, , ’ S légy erőddel mindég ezen fő hertzeggel

33

53

Hofzfzabbitsad kérünk, napjait napokkal
„  Szeressed mellette lévő M ágnásokkal 

Érjen sok időket előtted O rfzága3, Mellynek már régulta van nyomorúsága



i

,, Hozzon Istenséged, bele békességet
,, \S adjon mindenekbe kivánt egyességet, 

3) Tartsa meg koronás Fejedelmünket is
„ K in e k  éltiért fel adjuk éltünket is 

„  Oltalmazza minden ellenségeitől
„ Ú g y  a ’ régiektől mint az ideitől 

% „  Rontsa ’s fzaggassa meg ezeknek efzeket
„  Hogy el felejthessék rűt fel tételeket

%
\t

%*

*
* # \

Ezeket olvasván Társam leveléből,
Mellyet kozlött velem fzíves hívségéből 

El indultam vifzí’za 9s papirosra tettem
Mihelyest fzobába haza érkezhettem 

Mellyeket közönség eleibe tenni
Kéri az úti T árs  mindeneknél lenni

Irta Balassa-Gyarmaton Sz> 
M ihály Holnapnak vegén,

H A L M I  S Á M U E L„ i _ __
az oda való Cs, Posta 
Hivatalnak Expeditor ja»

4




